                    D O H O D A
       o výstavbe oceľového mosta
           Čl. I

 Zmluvné strany
1. Spolková krajina Dolné Rakúsko

Gruppe Straße

Landhausplatz 1, 3109 St. Pölten

Zastúpený: Dipl.-Ing. Peter Beiglböck

2. Bratislavský samosprávny kraj
Sabinovská 16, 820 05 Bratislava

            Zastúpený: Ing. Pavol Frešo, predseda

IČO: 36063606

DIČ: 2021608368



          Čl. II
  Východiská dohody

V záujme atraktívnejšej turistickej a kultúrnej ponuky vo východnej časti Weinviertel a Bratislavského regiónu má byť v roku 2011/2012 medzi obcami Engelhartstetten a mestskou časťou Bratislava Devínska Nová Ves v rámci Programu cezhraničnej spolupráce Slovenská republika - Rakúsko 2007-2013, postavená lávka pre peších a cyklistov ponad rieku Morava napojená na rakúskom území na obecnú cestu resp. na miestnu komunikáciu na slovenskom území.

Základom dohody sú nasledujúce dokumenty:
a)Rámcová zmluva medzi Slovenskou Republikou a Rakúskou Republikou o cezhraničnej spolupráci medzi regiónmi alebo orgánmi, podpísaná dňa 25. októbra 2003 v Bratislave.

a

b)Vyhlásenie o zámere realizovať most pre peších a cyklistov z júla 2009 podpísané zástupcami spolkovej krajiny Dolné Rakúsko a Bratislavského samosprávneho kraja.

Čl. III
   Predmet dohody
Predmetom dohody je úprava detailného projektovania resp. vypracovanie realizačnej dokumentácie, výstavby, financovania, fakturácie a realizácia dodávky oceľového mosta ponad rieku Morava a záplavové územia podľa článku IV, bod b). 
Klenbový most na rakúskom území ako aj nájazdy na rakúskom a slovenskom území nie sú predmetom tejto dohody a budú v časovom súlade vybudované zmluvnými partnermi samostatne na vlastnom výsostnom území. 

Všetky podklady, ktoré sú z nákladovo-technického resp. zo stavebno-technického hľadiska relevantné pre oboch partnerov, musia byť zásadne vyhotovené v slovenčine a v nemčine a partneri si ich budú vzájomne vymieňať(ako napríklad, povolenia, podklady verejnej súťaže, zahájenie stavby, porady na stavbe, kontrolné dni, odovzdávanie prác, faktúry, podklady k vyúčtovaniu atď.)

Spôsob stavebnej a prevádzkovej údržby oceľového mosta podľa článku IV, bod b), bude upravený v samostatnej dohode medzi obcou Engelhartstetten resp. Mestskou časťou Devínska Nová Ves (ďalej len „DNV“), Spolkovou krajinou Dolné Rakúsko (ďalej len „NÖ“) a Bratislavským samosprávnym krajom (ďalej len „BSK“).

           Čl. IV
                                                       Členenie výstavby lávky
Celkový projekt výstavby lávky pre peších a cyklistov sa člení na nasledovné tri úseky:
a) Rekonštrukcia resp. opätovné postavenie existujúceho klenbového mosta a nadväzujúceho nájazdu ako aj zhotovenie opory oceľového mosta na rakúskom území;

b) Novostavba oceľového mosta cez rieku Moravu vrátane záplavových území ako na slovenskom tak i na rakúskom území (ďalej len“ oceľoví most“);

c)  Novostavba nájazdu na slovenskom území;

            Čl. V
              Úradné konania

Obaja zmluvní partneri sa zaväzujú  získať pre stavbu všetky úradné povolenia (vodné právo, lodná doprava, ochrana prírody, lesníctvo, cestné právo, stavebné právo, bilaterálna Komisia hraničných vôd, Hraničná komisia) podľa príslušných vnútroštátnych právnych predpisov resp. včas, pred plánovaným začatím stavby získať potrebné právoplatné rozhodnutia pre objekty podľa článku IV tejto dohody. Ďalej je dodávateľ BSK povinný získať potrebné povolenie na realizáciu stavby mosta ponad rieku Morava podľa platných predpisov lodnej dopravy.
                                                  Čl. VI

      Realizácia výstavby lávky


a) BSK vykoná po dohode so spolkovou krajinou NÖ verejné obstarávanie na stavbu oceľového mosta podľa článku III, bod b) na základe slovenských predpisov o verejnom obstarávaní, ktoré krajina NÖ v celku akceptuje. Tieto podklady BSK predloží na požiadanie spolkovej krajine NÖ. Pred podpísaním zmluvy medzi BSK a dodávateľom stavby musí byť obsah tejto zmluvy odsúhlasený so spolkovou krajinou NÖ. 
b) Predmetom verejnej súťaže na stavbu oceľového mosta budú aj meračské práce potrebné pre stavbu a vypracovanie realizačnej projektovej dokumentácie (detailne vypracovaný realizačný projekt vrátane statiky) a tieto podklady budú k dispozícii pre partnerov. Náklady na verejné obstarávanie znáša v celej výške BSK. 
c) Verejnú súťaž na technický miestny stavebný dozor na stavbe pri výstavbe oceľového mosta a objektov na záplavových územiach obstará Hlavne mesto SR Bratislava („ďalej len Bratislava“).

d) V podmienkach verejnej súťaže na stavbu oceľového mosta musí byť zahrnutá povinnosť budúceho zhotoviteľa dodržať a realizovať v rámci stavby všetky podmienky vyplývajúce z úradných povolení a rozhodnutí oboch zmluvných partnerov.
e) Realizácia stavby oceľového mosta a potrebný technický miestny stavebný dozor na stavbe na rakúskom a na slovenskom území budú zadávané a usmerňované tak prostredníctvom BSK ako aj prostredníctvom mesta Bratislavy.

f) Spolková krajina NÖ bude zadávať zákazky a znášať náklady na ekologický stavebný dozor vyžadovaný na rakúskom území v súlade s úradne stanovenými podmienkami.
Zástupcovia spolkovej krajiny NÖ a osoby poverené ekologickým stavebným dozorom sú v priebehu stavebných prác oprávnení vstupovať v sprievode slovenského stavebného dozoru a stavbyvedúceho realizačnej firmy na celé územie staveniska ako na slovenskom, tak i na rakúskom území.
g) Spolková krajina NÖ postaví a bude znášať náklady na prístupovú komunikáciu potrebnú pre výstavbu oceľového mosta (záplavové územie) ako aj na oporu oceľového mosta na rakúskom území a tieto náklady nebude ďalej vyúčtovávať BSK. Na slovenskom území vybuduje stavebnú komunikáciu dodávateľ oceľového mosta.
h) Zo strany spolkovej krajiny NÖ, oddelenie stavby mostov, bol kontaktnou osobou menovaný pán Dipl. Ing. Postl, č.tel. +0043(0)676/812-605511, 
zo strany BSK bude túto funkciu vykonávať pán Ing. Ladislav Mezei, oddelenie investičných činností a správy majetku, tel. 00421 (0) 2 48 264 516.
BSK bezodkladne po ukončení verejného obstarávania oznámi Spolkovej krajine NÖ kontaktného partnera za dodávateľa.
i) Ďalej sa zmluvní partneri dohodli, že budú spoločne pracovať na príprave stavby mosta ponad rieku Morava ako aj v prípade potreby pravidelne poriadať spoločné stavebné porady a kontrolné dni s písomným záznamom a dvojjazyčne.

j) Technický miestny stavebný dozor pri výstavbe oceľového mosta je v súčinnosti s ekologickým stavebným dozorom na rakúskom území povinný dodržať ekologické požiadavky v súlade s rakúskym povolením pre oblasť ochrany prírody. Tieto požiadavky sa nesmú týkať technického riešenia stavebného diela a nesmú ovplyvniť stanovenú zmluvnú cenu. V opačnom prípade bude tieto náklady znášať Spolková krajina NÖ. Rakúsky partner písomne prehlasuje, že odovzdal BSK všetky relevantné podklady k stavbe mosta.

ČL. VII

              Zdieľanie nákladov


a) Vo Vyhlásení o zámere z júla 2009 bolo po dohode medzi spolkovou krajinou Dolné Rakúsko a Bratislavským samosprávnym krajom stanovené, že pri určovaní podielov nákladov medzi Slovenskom a Rakúskom bude smerodajná štátna hranica.
Podľa projektovej dokumentácie pre stavebné povolenie sa 195 m z celkových 525 m dlhého oceľového mosta nachádza na rakúskom a 330 m na slovenskom území. Z toho vyplýva nasledovné rozdelenie nákladov na vybudovanie oceľového mosta:
· 62,86%  BSK
· 37,14%  Spolková krajina NÖ
Uvedené percentuálne rozdelenie bolo dohodnuté so súhlasom oboch partnerov a je nemenné. Na základe predloženého odhadu činia náklady na výstavbu  € 5.028.229,49 vrátane 20% DPH.
Z toho vyplývajú nasledovné podiely na nákladoch na výstavbu oceľového mosta:

· spolková krajina NÖ..........................................
€ 1.867.484,43 vrátane DPH

· BSK....................................................................
€ 3.160.745,06 vrátane DPH
b) Náklady skupín SO 01 a SO 02 vrátane podielov skupiny SO 00 budú znášať BSK a spolková krajina NÖ podľa dohodnutých percentuálnych sadzieb. Náklady skupiny SO 03 (vybudovanie príjazdovej cesty podľa podmienok verejnej súťaže na zhotovenie oceľového mosta) a SO 04 (elektrická prípojka podľa podmienok verejnej súťaže) vrátane podielov skupiny SO 00 bude znášať BSK.
 
c) Ak bude počas realizácie stavby oceľového mosta hroziť alebo vznikne predpoklad, že dôjde k prekročeniu horeuvedenej ceny za predmet obstarávania o viac ako 10% v porovnaní so zmluvnou cenou, BSK musí o tomto bezodkladne a preukázateľne informovať spolkovú krajinu NÖ, prediskutovať danú skutočnosť na spoločných poradách a dohodnúť sa na ďalších krokoch.
d) NÖ vypíše verejnú súťaž a zadá rekonštrukciu resp. opätovné vybudovanie existujúceho klenbového mosta a nadväzujúceho nájazdu na rakúskom území a zároveň bude znášať náklady na verejné obstarávanie, stavbu a stavebný dozor. BSK bude znášať náklady na vybudovanie nájazdu na slovenskom území (Skupina SO 03) a na elektroinštalačné práce (skupina SO 04).
e) Náklady na tlmočnícke a prekladateľské práce budú partneri znášať v pomere: 50,00% spolková krajina NÖ a 50,00% BSK. Tlmočnícke resp. prekladateľské práce bude zadávať spolková krajina NÖ.

         ČL. VIII

                   Fakturácia a vyúčtovanie
a) Budúci dodávateľ bude vystavovať faktúry na BSK pričom faktúry a s nimi súvisiace podklady musia byť v každom prípade vyhotovené dvojjazyčne v slovenčine a nemčine. Z tohto vyplývajúce požiadavky na vystavovanie faktúr je potrebné začleniť do zmluvy medzi BSK a stavebnou firmou – zhotoviteľom. 
b) Miestny technický stavebný dozor skontroluje vecnú a číselnú správnosť predložených faktúr. Po tejto kontrole BSK potvrdí čiastkovú/konečnú faktúru a zašle výzvu na uhradenie podielu Spolkovej krajine NÖ. Príslušné technické oddelenie pre stavbu mostov vykoná vecnú a číselnú kontrolu správnosti zaslaných dokumentov(podľa čl. VIII, bod c),  čo je predpoklad vyplatenia finančných prostriedkov spolkovej krajiny NÖ na BSK. 
c) Prevod podielu finančných prostriedkov sa uskutoční po kontrole číselnej správnosti oddelením pre financovanie a správu krajinských ciest. Na túto kontrolu sú potrebné čiastkové faktúry a výkazy uskutočnených prác a dodávok. 
Fakturačná adresa BSK: Bratislavský samosprávny kraj , Sabinovská 16, 820 05, Bratislava

Fakturačná adresa DR: „Amt der NÖ Landesregierung, Abteilung Landesstraßenbau und –verwaltung (ST4) Landhausplatz 1, 3109 St. Pölten“


d) Konečné vyúčtovanie prebehne po ukončení stavebných prác na základe skutočne vyúčtovaných nákladov BSK na stavbu oceľového mosta.
          ČL. IX

     Financovanie

a) Na predmetný projekt výstavby lávky pre peších a cyklistov ponad rieku Morava bude v rámci Programu cezhraničnej spolupráce Slovenská republika - Rakúsko 2007 – 2013 poskytnutý príspevok z ERDF. 
b) V etape verejného obstarávania a realizácie výstavby oceľového mosta plní spolková krajina NÖ úlohu vedúceho partnera. 
Projektovými partnermi sú: Bratislavský samosprávny kraj, Hlavné mesto Slovenskej Republiky Bratislava a Mestská časť Bratislava - Devínska Nová Ves.

ČL. X

   Termíny výstavby

Podľa udelených povolení smú stavebné práce v záplavových územiach na rakúskom štátnom území prebiehať od 01.augusta do 01. marca resp. na rieke Morava do 30. apríla.
Na slovenskom území smú práce v chránených oblastiach prebiehať od 01. augusta do konca 29. februára.

         ČL. XI

      Vlastníctvo

Oceľový most podľa článku IV, bod b) zostáva vždy na danom štátnom území úplne vo vlastníctve BSK resp. obce Engelhartstetten. 
          ČL. XII

  Záruka a ručenie

a) Ako zadávateľ zákazky preberá BSK ručenie za výstavbu celého oceľového mosta. Uspokojenie nárokov vyplývajúcich z ručenia za celý oceľový most ako na slovenskom tak na rakúskom území prebehne pod vedením BSK. 
b) Po ukončení výstavby celého objektu mosta prebehne spoločné stretnutie partnerov projektu, ktorého výsledkom bude písomný záznam – preberací protokol. Záruka začína dňom prevzatia objektu Bratislavským samosprávnym krajom a obcou Engelhartstetten. 
c) Pred uplynutím záručnej doby BSK vykoná prvú skúšku mosta. BSK oznámi výsledky prvej skúšky mosta Spolkovej krajine NÖ a obci Engelhartstetten. V prípade zistenia nedostatkov, tieto odstráni dodávateľská firma BSK na vlastné náklady. 
          ČL. XIII

  



Právoplatnosť dohody

Táto dohoda vstupuje do platnosti v okamihu právoplatného podpisu oboma zmluvnými stranami a dňom zverejnenia dohody na internetovej stránke BSK.
         ČL. XIV
             



  Príslušnosť súdu

Pre všetky právne spory vyplývajúce z tejto dohody, pre ktoré zákon nevylučuje dohodu o príslušnosti súdu je v prvej inštancii vecne príslušný súd v St. Pölten.
          ČL. XV

            


           Salvátorská klauzula

Ak by sa z akéhokoľvek dôvodu  jedno z ustanovení tejto zmluvy stalo neúčinným alebo neplatným, nemení sa týmto právoplatnosť ostatných ustanovení zmluvy. Namiesto neplatného ustanovenia bude dohodnutá úprava s najbližším ekonomickým účelom neplatnému ustanoveniu.
          ČL. XV

              


           Záverečné ustanovenia


a) Z tejto dohody bude vyhotovených 6 podpísaných odpisov, pričom každá zmluvná strana obdrží tri exempláre. 
b) Znenie dohody je vyhotovené v nemeckom jazyku. 
c) Overený slovenský preklad bude tvoriť prílohu č. 1 tejto dohody. Na príslušnom území platí rakúske resp. slovenské právo.

d) Zmluvní partneri súhlasia s tým, že Bratislavský samosprávny kraj ako verejná inštitúcia - na základe ustanovení zákona č. 211/2000 o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (zákon o slobodnom prístupe k informáciám) zverejní na svojej internetovej stránke (www.bratislavskykraj.sk) nasledovné informácie: zmluvu o poskytovaní služieb zo dňa 13.05.2010, jej dodatky, vrátane jej  všetkých príloh a to v plnom rozsahu (obsah, náležitosti, identifikácia zmluvných strán, osobné údaje, obchodné tajomstvo, fakturačné údaje....). Tento súhlas sa udeľuje bez akýchkoľvek výhrad a bez časového obmedzenia.

e) Ďalšie dohody ako aj prípadné dodatky k tejto dohode sú právoplatné len písomnej forme.
St. Pölten, dňa..................................

                   Bratislava, dňa...................................

Za Spolkovú krajinu

                                          Za Bratislavský Samosprávny kraj 
                
Dolné Rakúsko



                   
…………………………………………..             
      ………………………………………

(Dipl.-Ing. Peter Beiglböck)                                               Ing. Pavol Frešo
Straßenbaudirektor (riaditeľ pre stavbu ciest)


  predseda 
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